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MPOLECH META®OPU3ALII
B HIMEIIbKOMY MOJIOAIKHOMY CJEH3I

Cmamms npuceauena usyeHH0 cneyuiku npoyecie memaghopuzayii 8 HimeybKoMy MOA00IdHC-
HOMY ClleH3i. 3a3Haueno, wo yel MOGHUL cyOKOO HAllaKMUBHIUE BUKOPUCOBYEMBCS 8 A00NECY eHM -
HOMY nepiodi po3gumky ocooucmocmi. Monodidchutl ciene € 8MOPUHHUM Y NOPIGHAHHI 3 JIEKCUKOHO
nimepamypuoi nHimeybkoi mogu. OOHIEN 3 OUCMUHKMUBHUX O3HAK 00CAI0NHCYBAHO20 NIH2BICMUUHOZ0
denomeny € memaghopuzayis, wo eidicpae axciugy ponv y eepbanizayii MOSHOI Kapmuuu ceimy
MonoO0ux KomyHikamie. Memaghopa oemepmiHo8ana NPasHeHHAM A00LeCYeHmMi8 BUPANCEHHS CYO €K-
MUBHOI OYIHKU, IPOHIUHO20 CMAGLEHHA 00 NpeomMemy HAlMeHy8aHHA, OeMOHCMpayii npomecny,
a MaKodiC BUOKPEMAEHHs ceped THWUX CYCRINbHUX I 8iKosux epyn. Busnaueno npodykmuenui euou
memadghopu 6 npoarnanizoearomy mamepiani. CeManmuyti 368 13KU 8 MOLOOIHCHOMY 80KAOYIADI ClLy-
2y1oms 8i000PANCEHHAM ROYYMMIE MA YIHHOCME MOL0OUX TH00el, IXHb020 C8Imo2nady ma Cnpuii-
Hamms omouyouoi diticnocmi. Memacghopuuni nepenecenHss HAUMEHYBAHHA HA OCHOBI NOOIOHOCHI
BHYMPIWHBOI 60 308HIUHBOI 03HAK € NPOOYKMUSHUMU CROCOOAMU YMBOPEHHA HIMEYbKUX MON0-
OidcHux creneizmie. CeManmuka maxkux 1eKCUYHUX OOUHUYb BIO3HAYAEMbCS HAABHICMIO eKChpe-
CUBHO20 KOMNOHeHmy. Bcmanoeneno, wo memaghopuszosani meipHi OCHOBU GUKOPUCOBYIOBCS
6 NOOANbLUUX CIOBOMBIPHUX npoyecax. s cleH2i3MI8-IMEHHUKI® XAPAKMEPHUM € GUKOPUCHIAHHSL
Memaghopu308anux MEIPHUX OCHO8 Ni0 YAC CIOBOCKAAOAHHS, MOOJI AK 0L 0IECTI8 I NPUKMEMHUKIG
NPOOYKMUSHUMU € npeixcarvha ma cygikcanrbha mooeni 8ionogiono. Yepes 3acmocysants ybo2o
80KAGYIAPY a0oNecyenmu peanizylomes C8oi NPAcHEeHHs MOBHO20 camosuokpemienus. [o cneyu-
@iuHUX 03HAK HIMEYBKO2O MONOOINCHO20 CNIEeH2Y BIOHOCUMO Memagopuyti nepeHecenHs HatlMeHy-
6aHMS OJIsl YMBOPEHHSA IEKCUUHUX OOUHUYD i3 3ANO3UYEHUMU, A MAKONC NEeOPAMUBHO 3a0apeieHUMU
MBIPHUMU OCHOB8AMU. BUOineHo 0CHOBHI YUHHUKY (DOPMYBAHHS CEMAHMUKYU CLEH208020 B0OKAOYIADY
ma tioeo memamuuno2o nodiny. OckinbKu 00CAIONCYBAHA T1EKCUKA BUKOPUCTOBYEMBCS 30€0i1bU020
6 npoyeci KOMyHIKayii Ha pieHi MONOOIdCHUX 2pyn (CYyOKynbmyp), il memamuxa 30cepedicena Ha
NO3HAYEHHAX J100el, IXHbO20 308HIUIHBLO20 GUSTIA0Y MA CIMULIO JHCUMMS, NOYYMMIE, CIOCYHKI8, OMo-
YYHYoi OICHOCHI.

Knrouoei cnosa: monooiscuuil ciene, iimepamypHa HiMeybKka Mo8d, NO3AMOGHI YUHHUKU, Mema-
dopa, cemanmuxa, mopgonoziuna 6y006a, memamuyHi epynu.

IloctanoBka mpoOiaemu. CIOBHMKOBMI 3amac
MOJIOJIX KOMYHIKaHTIB € 0COOIMBHM MOBHUM CyOKO-
JIOM, KOTpUH y cydacHill repMaHicTHI aediHyeThCs
AK «MOJIOODKHUH cieHr». CleHroBuil BOkalOymsp K
CKJIaJ0Ba YaCTMHA 3arajbHOI CHCTEMH HIMEUBKOi
MOBH 0€3MOCEpeIHhO0 Ta OMOCEPENKOBAHO BIUIMBAE
Ha PO3BUTOK ii JIiTEpaTypHOro Ta pO3MOBHO-IOOYTO-
BOTO BapiaHTiB.

Uumanry poib y (opMyBaHHI MOBHOI ITOBEIIHKH
MPEJCTAaBHUKIB COIIaIbHO-BIKOBOT TpyNH aa0Jyiec-
LIEHTIB, $Ki, BJIacHE, € TBOPLSAMH Ta AKTHUBHUMH
KOPHCTYyBadyaMH CJICHTOBOI JIEKCHKH, BiJirpae BIUTHB
EKCTPAJIIHTBAJIbHUX YMHHUKIB., Cepesl OCTaHHIX CITiJT
BiJ[3HAYUTH BUKOPHUCTaHHS CHENU(IYHUX MOBHHX
3ac00iB 3 METOI0 BHOKpeMIJIEHHS Ha (POHI iHIIMX
BIKOBUX, CYCHUIbBHUX, NpOo(eCiiHNX MpPOIIaAPKiB,
3 OIHOTO OOKY, Ta MPUXOBYBaHHS 3MICTYy CKa3aHOTO
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BiJl He-4JICHIB MOJIOJ{I’KHOTO CEPEJOBHIIA — 3 1HIIIOTO,
KpPEaTUBHICTh K HEBIJl'EMHY CKIIaJ0OBY YaCTHHY TIPO-
LIeCy TBOPEHHSI HOBHX JIEKCHUHUX 1 (ppazeosiorivHnx
OIMHUIIb, BUPAKEHHS EMOLIHHOTo, Cy0 €KTHBHOTO
("acTo ipoHIYHOTO) CTaBIEHHS IiJ Yac BepOamizarii
OTOYYIOUOTO CBITY, IO CYIPOBOIKYETHCS KATETOPHY-
HICTIO ¥ TinepOoIi30BaHICTIO OIIIHOK Ta CY/KCHb.
AKTyaJIbHICTh 3alpPOIOHOBAHOT PO3BIJKU BH3HA-
YaeThCsl 3POCTAaHHSIM aKTHBHOCTI BHKOPHUCTaHHSI
CIICHTI3MIB 11032 paMKaMHM KOMYHIKaTHBHUX CHUTYya-
i}, yYaCHUKAMHU SKUX € MPEACTABHUKH aJ0JICCIICHT-
HOI TPyNnH, MPOHUKHEHHSIM TIEPBUHHO MOJIOMIKHOT
JIEKCUKH Ha 3arajbHOHIMEUBKUH pIBEHb BKUTKY.
BaxnuBy ponb TYT Bifirpae mparmMaTd4HHUE acrexT,
LIHHICTh CIIEHTOBOTO BOKaOyIspy 3 TMO3WIINA HOTO
MOTEHIIHHOTO BIUIMBY Ha ajpecara MOBiIOMIICHHS,
YHUM CYTTEBO ITiIBUILY€THCSI KOMyHIKaTHBHA Ji€BICTb
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MOJIOJ’)KHUX JICKCHYHHUX OJUHUIIb Y MOPIBHIHHI 3 1X
JiTepaTypHUMH BignoBigHukamu. lle cnpuse mommu-
PEHHIO OKPEMHUX EJIEMEHTIiB MOBHOTO CYOKOIy ajo-
JIECIEHTIB K y 3acobax macoBoi iHdopmarii, Tak
iy cdepi moOyTOBOTO CIIKYBaHHS.

Y cBolw depry mnparmMaTtudyHa I[iHHICTH CIIEH-
Ti3MiB TICHO TOB’s3aHA 3 IX CEMaHTUYHHM HAaro-
BHEHHSIM, L0 TOCTA€ TOEAHAHHSAM TPAIULIHHOTO
3 HEOpAWHAPHHUM, aKTyali3ali€lo Ccy0 €KTUBHO
BHOKPEMJICHUX O3HaK 00’ e€kTa HoMiHaimii. L{e Takox
€ TPUYNHOI0 BHCOKOTO CTyMeHs MeTadopr30oBa-
HOCTI MOJIOZI’KHOTO BOKaOy sIpy (B TOMY YHCIIi HOTO
Ko/ (hiKOBAHOT YaCTHHN).

AHaji3 ocraHHiX gociaigxkenb, i myOJgika-
mifi. CporomHi HIMEUBKHM MOJOADKHHH CIIEHT
€ 00’ exkTOM BceOiuHOTO BUBUEHHS. [Ipo 11e CBiTIHNTh
IIMPOKE KOJIO Mpo0ieM, 3a3Ha4eHHUX y MPOAHAII30-
BaHUX HAMU HAYKOBHX MpalsX 3apyOiKHHUX 1 BITUH3-
HSHUX TepMaHiCTiB, Pi3HOMaHITHICTH TOYOK 30Dy
1010 MiCIIsl MOBHOT'O CyOKO/y aJI0JICCIICHTIB Y CHC-
TeMl HIMEILKOI MOBH, HOT0 JIEKCHKO-CEMaHTHY-
HHAX O3HaK, KIIOYOBUX ACTEPMiHAHT (OpMYBaHHS,
MOTEeHIIITHIX TEHICHIIIN PO3BUTKY.

Ilix wac BUBYEHHS pOOIT 3apyOLKHUX YUYCHHX
BapTO 3BEPHYTH yBary Ha akTyalli3aliio IPymnoBOTo
XapakTepy MOJIOIIKHOTO CIIEHTY, 3yMOBJIEHOTO TeTe-
POTEHHICTIO CEPEIOBHUINA aJOJCCICHTIB, a TaKOX
TeHe3W CYCHNBbHOI ineHTH(]iKamii MpeacTaBHUKIB
[IBOTO  COIIaJIFHO-BIKOBOTO TPOIIAPKY. 30Kpema,
I TeHHEe THUNOBOI OCOOIWBICTIO MOJIOJI BBaXKae
CXUJIBHICTB /10 YTBOPEHHS MiKPOTPYII cepe]] OJHOIIT-
KiB. [IpramrHy 1bOTO NOCTIMHUK 0a4UTh Y IPAarHEHHI
BIIME)KyBaHHS BiJl TPEACTABHUKIB I1HIINX BIKOBUX
rpyn [8, c. 5]. Taky mymky noxinse E. Hotmann, miz-
KPECIIOIOUN CYyTTEBUH BIUIMB CYOKYJIBTYPHOI IIPUHA-
JISKHOCT] WICHIB KOHKPETHOT IPYITH a10JIECIIEHTIB Ha
(hopmyBaHHs TXHBOT Jiekcuku [9]. M. Paitake po3mis-
JIa€ KaTeropito «MOJIO/Ib)» SIK TEOPETUYHE YTBOPECHHS,
He 3arepevyrodn, OJHaAK, MOXIINBICTh BUOKPEMIICHHS
y3araJlHeHUX O3HaK MOJIOAIKHOTO CTHIIIO CITUIKY-
BaHHs [10, c. 2]. Po6ortu I1. lIn06iHCKI mpuCBsSYeHi
JOCTIIKEHHIO BIUIMBY COIIaJIbHOTO CTaTyCy WICHIB
rpyn Ha (GOPMYBaHHS iIXHBOTO CJIOBHHKOBOTO 3aIacy
[11], me 3HayHa yBara 30cepekeHa Ha BUBYCHHI KOH-
KPETHUX KOMYHIKaTHBHUH cutyartii [12].

HaroMicTh meHTpanbHUMH TEeMaMH B TIpaIlsx
BITYM3HSHUX T'€PMaHICTIB MOCTAIOTh JIEKCUKO-CEMaH-
TUYHI Ta JIHTBOKYJIBTYpPOJIOTIUHI acleKTH JOCIHi-
JOKEHHsI CJICHrOBOro BokaOyssipy. M.P. TkauiBchbka
BH3HAYA€ IPUTAMAHHICTh MOJIOADKHOMY MOBJICHHIO
TPOTECKHOTO TEepeOiIbIIeHAS, PU3UKOBAHOTO KapTy,
PO3KYTOCTI SIK BiOOpayKeHHS CMUIMBOCTI, BiaBEp-
TOCTI aJIOJIECIICHTIB, IX CXWIILHOCTI JI0 y3araJlbHCHHS

[6, c. 115], BKa3zye Ha TIEpMaHEHTHICTh TIPOIIECy YTBO-
pEHHS CJICHTOBOI JICKCHKH, JCTEPMIHOBAHOI 3MIHOIO
TTOKOMIHG [6, c. 114]. JL.A. JleBumpka Ta [.C. MukuTka
BBaXAIOTh CJICHI HAWBAXIMBIIIO OCOOIHBICTIO
MOJIO>KHOT MOBHOI KYJIBTYpH, OOTPYHTOBYIOUH HOTO
BUHHUKHEHHS TIParHEHHSMH TIPOTECTY, 3 OIHOTO OOKY,
Ta OpHUriHaigbHOCTI —3 iHmoro [1,c. 95]. Y cBoiii myOuti-
kamii C.M. Commarosa i A.B. Kozorak BHOKpeMITIO-
FOTh HaHOLTBII YaCTOTHI TEMaTHYHI TPy HiMEI[HKOTO
MOJIOIKHOTO cieHry [4, c. 345-346], naronouryroun
Ha aKTHUBi3awii HOro BUKOPUCTAHHA B OHJIAWH-CIIUIKY-
BaHHI [4, ¢. 345], a O.C. XpHCTEHKO, JTOCIIKYIOUN
cnenndiky (yHKI[IOHYBaHHS CIEHTOBOTO BOKAOYyIApY
B PI3HMX THIAX IUCKYpPCY (JK-OT IIITEpaTypHOMY,
TearpaibHOMY, IHTEepHeT-IUCKypci) [7], Big3Havae
HOTO CTUIIICTHYHY 3aHWKEHICTh [7, c. 112]. Baxu-
BICTb O3HAHOMJICHHS 3 MOBHOIO KYJIBTYpPOIO MOJOII
Ta BUBYCHHSI CJIEHTY SIK 11 KITFOYOBOTO KOMIIOHEHTY JIJIsl
PO3BUTKY HIMEITbKOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIE-
teHIIii po3kpuro B crarti I.P. Coxom [3].

HoBu3HOIO  3ampomoHOBAaHOrO  JOCIIJKEHHS
€ BU3HAYCHHS NPOSYKTUBHOCTI, €KCTpaJiHrBaJbHOI
JNeTepMiHOBAaHOCTI OKPEMHUX BHIIB MeTapOpUUHUX
MEPEHECCHb HaMEHYBAaHHS B MOJIOADKHIN JICKCHII],
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHA XapaKTePUCTUKA IIUX MOB-
HUX OAWHULIb.

IlocTanoBKa 3aBaaHHdA. MeTOIO HAIIOrO JOCIHI-
JDKEHHS € PO3KPUTTS XapaKTepHUX O3HAaK IMPOLECiB
MeTa(OpUIHOTO IepeHEeCeHHs] HAHMEHYBaHHS B JICK-
CHIIl HIMEILKOMOBHHUX aJojecleHTiB. Jlo 3aBmaHb
CTaTTi BIiJTHOCUMO BHU3HAYEHHs IIPOXYKTUBHHUX CIIO-
co0iB Meracdopu3zanii B JekcukorpadigHo 3adikco-
BaHi 4aCTHHI MOJIOAIKHOTO BOKAOYJISIpY, 3’ ICYyBaHHS
KITIOYOBHUX YNHHHKIB IJAHOTO Pi3HOBHY CEMaHTUYHOL
JlepuBallii, BCTAHOBIICHHSI cleNU(piKA CTPYKTYpHOTO
MOAUTYy Ta TEMaTHYHOI MPHUHANEKHOCTI BHOKPEM-
JIECHUX MOBHHUX OIUHHUIIb. 3BiACH 00 €KTOM IOCIHI-
JOKEHHS € CIIEHT13MHI-MeTadopH, a IpeMETOM — IXHi
CEeMaHTHYHI i CTPYKTYPHi OCOOJIHMBOCTI.

Marepian IOCHIJKCHHST CTaHOBJISATh JICKCHYHI
OJIMHMIII, BUOKPEMIICHI IIJISIXOM CYIIIBHOT BHOIPKH
31 cHeniani30BaHUX CIOBHUKIB HIMEIIBKOTO MOJIOZIK-
Horo cienry [13; 14; 15; 16; 17]. 3nayHa yacTuHa
MOJAHUX y IUX JIEKCUKOTpaidHUX IKepenax crareil
chopMOBaHi Ha OCHOBI Pe3yJIbTaTIB aHKETYBaHHSI, IO
MiATBEPKY€E TOMYISPHICTh aHAII30BAHUX MOBHHX
OJIMHUIIb Y CEPEJOBHUIII CY4aCHOTO TOKOJIIHHS aJI0-
JIECIICHTIB.

Bukiaax ocHOBHOro marepiaay. AHami3 CJIOB-
HHUKIB Cy4aCHOTO HIMELBKOTO MOJOAIKHOTO CIICHTY
3aCBIJYMB aKTUBHE BUKOPUCTAaHHS MeTadopu i
YTBOPEHHSI JIEKCEM YCiX TPhOX BAYXIJIMBUX YacTUH
MOBH:
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— imennukiB (Maulwiiste — Trockenheit in der
Mund);

— nieciniB (dampfen — rauchen);

— TIpUKMETHHKIB (juckig — Verlangen nach Sex
habend).

Taki pe3yipTaTd MiATBEPIKYIOTH TICHUI B3ae-
MO3B’S130K MOBHOTO CYOKOIy a/I0JI€CLIEHTIB 3 JiTepa-
TYPHOIO MOBOIO, JI¢ 3MiHa OOCSTY 3HaueHHs CJIOBa 3a
JIOTIOMOTOI0  MeTaopH BBAXKAEThCS TPONYKTUBHUM
IIUIIXOM 30aradeHHs1 Bokaoyisipy [5, c. 40]. 3 inmoro
00Ky, CEMaHTHKa [NX CJICHTI3MIB IeTepMIHOBaHa BiKO-
BUMH Ta CYCHIJIbHUMH YHHHUKAMH MOJIOIDKHOT MOBHOT
MOBEAIHKH. Y TEpUIOMY i3 3allpONOHOBAHHMX IPHUKIIA-
B TIOPSIJT 13 pealti3alielo MparHeHHs eKOHOMiT MOBHHX
3aco0iB CIIOCTEPIraeEMo NpUTaAMaHHE /ISl JOCIIIKYBa-
HOTO BOKaOyJIsipy BUKOPUCTAHHSI CTHTICTUYHO 3aHHKE-
HUX JIEKCEM 3 METOIO JIOCSTHEHHS IPOHIYHOTO e(eKTy.
TBipHa OCHOBa APYTOIO CIICHT13MY BKa3ye Ha OyIeHHICTD
CTaBJICHHS MOJIOJIMX KOMYHIKAHTIB 70 OJTHI€T 3 IOIIH-
PeHUX MIKIUIMBUX 3BUYOK — HAHHA. Y TpPETbOMY
BUINAJIKY 32 JOTIOMOTO0 MeTa(hOpUIHOTO TIepeHECEHHS
HaliMEHYBaHHSI IPOJICMOHCTPOBAHO 30CEPEIKEHICTh Ha
1€ OfHIM NMpUTaMaHHINA IS aI0JIECIEHTHOTO TIePioay
PO3BUTKY 1HIIUBIJIA TEMi — CTATEBUX CTOCYHKAX.

OCKiNbKH B OCHOBI MeTa)OpH JISKUTh MUCIICHHE-
BUH MPOLIEC acOIiFOBaHHS 32 MOMIOHICTIO TpenMeTa
[2, c. 182], cemanTH4Hi 3B’SI3KM B JIEKCHII HIMEIlh-
KOTO MOJIOAKHOTO CIIEHTY Bi0OpakaroTh CBITOIJISI,
CIIPUMHATTS AIMCHOCTI, IOYYTTS MPEACTABHUKIB i€l
COLIaNbHO-BIKOBOI TPYNH KOMYHIKaHTiB. Y mpoaHa-
Ji30BaHOMY MaTepiasli BAOKPEMJICHO HaiOimbII vyac-
TOTHI BUJIM TIEpEHECEHHS] HAHMCHYBaHHS:

— 3a TomiOHICTIO BHYTPIMIHBOI 03HAKW (Schnit-
zel — attraktiver Junge; zucker — spitze, klasse);,

— 3a MmomiOHICTIO 30BHINIHLOI O3HaKU (Streusel-
schnecke — Person mit vielen Pickeln im Gesicht;
Savanna — dorfliche Umgebung);

— Ha OCHOBI MEpexXomy Bi KOHKPETHOTO [0
aoctpaktHoro (Kdse — Unsinn; orgasmisch — fanta-
stisch);

— Ha OCHOBI Tepexoay Bif 30BHIIIHBOTO ((izny-
HOT0) 710 BHYTPILIHBOTO (iHTENEKTyanbHOro0) (ansab-
beln — Unsinn schwiitzen; beleuchtet — intelligent),

— 3a moxmibHicTIO dopmu (Zapfen — Penis;
Anschleppose — Bauchnabelpiercing in Form eines
Rings);

— 3a noxiOuicTio QyHKUil (bremsen — schlagen;
eintiiten — klauen);

— 'y pe3yJabTaTi mepexoay Bij BIACHOTO IMEHIi J0
BunoBoro (Umberto — Junge; Umberta — Mddchen;
Miinzmallorca — Solarium).

VY 3HaYeHHSX MepeiueHUX JCKCUIHUX OJMHHILb
[IOMITHUM € EKCIPECHBHO-OI[IHHUI KOMIIOHEHT,
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M03asK OJTHIEI0 3 MPHYMH MeTa(opu B MOJIOIIKHOMY
CJICH31 € TIParHeHHs 0 BHPA3HOCTI Ta KOHKPETHUX
obpasiB [1, ¢. 97]. YTBOpIOIOUM HOBI CJTIOBa Ha OCHOBI
TIEpeHECEeHHs] HalMEHYBaHHS, aJI0JICCIIEHTH BepOa-
J3YIOTh BJIACHI yABJICHHS PO MOAIOHICTH MOPiBHIO-
BaHUX MPEIMETIB 1 sBUI. Y 0araThoxX BUIAJKaX IXHI
acotianii 06a3yloThCs Ha OCOOMCTOMY OCBIAL, IO
BHPaXXCHO B OPHUTIHAIBHOCTI CITiIBBiTHOIIICHHS 3HA-
YeHbh MOTHBYIOUHX 1 MOTHBOBAHHX JIEKCEM.

YacTo 1ie mpu3BOUTH 10 0araTO3HAYHOCTI CIICHT13-
MiB, KOJIH B [IPOLIECI CEMAaHTUYHOI IepHBallii aKTyasi3y-
F0ThCS Pi3HI 03HaKH. J{o puKIIay, JEKCHYHA OJMHULIS
Riibe, 3riqHO 3 TAaHUMU TIPOAHATI30BAHMX JICKCHKOTPa-
GIYHUX DKEpEIl, BUKOPUCTOBYETHCS aJ0JI€CIICHTaMH
Bif[pa3y B TPbOX pi3HUX 3Ha4deHHSX — [. Kopf, Gehirn;
2. Nase i 3. Penis (B yciX BUIIaIKaX OCHOBOIO JIS TIEpe-
HECEHHs1 HaMEHYBaHHS CITY>KUTb TOJI0OHICTE (hOPMH).
3HaYHO IIMPIIO BAPIaTHUBHICTIO acOIlallii BiI3HAYa-
€ThCs MOJIoniXkHE cIoBO Tonne — 1. stammiger, dicker
Bursche; 2. Gefingnis; 3. kleines Zimmer, nie BKa3aHO
Ha CITUTBHI BJIACTHUBOCTI, NPUTAMaHHI JIIOISAM, pedaM
1 a0CTPaKTHUM TOHSTTSIM.

3a3Buuail Taki JIEKCEMH YTBOPEHI B pe3yJbTaTi
3MiH CEMaHTHKH CTaHIaPTU30BaHOIO BOKAOYIISIPY, 110
JIETEPMIHOBAaHO BTOPHHHICTIO MOJOAIKHOTO CIICHTY,
Horo «aedIiUTHICTIO», MOXJIHMBICTIO iCHYBaHHS
JIUIIIE 32 YMOB BUKOPUCTAHHS I'PAMaTHUKH Ta JIEKCUKA
JiteparypHoi Himenpkoi MoBH [8, c. 5]. [Ipuknagom
BOTO € CIeHT3M Tanke, 3adikcoBaHM y 3HAUYCHHI
Kneipe.

3 iHmoro OOKy, OKpeMi MOMYJISIpHI cepex asmo-
JIECIEHTIB JIGKCHYHI OJHMHUIII BHKOPHUCTOBYIOTHCS
B MOJIJIBIIIOMY CJIOBOTBOpPi. Y TaKWX BUMAJIKaX BMO-
TUBOBAHICTh TOXITHUX CIJIIB € JOCHTh IIPO30POI0.
Hampuknan:

— Schnitte — attraktive Frau, Schnittenschaukel —
auffilliges Auto, Schnittenmilliondr — Mann mit vie-
len Frauen,

— Zicke — dummes Mddchen, Zickenstall —
Damentoilette, Zickenalarm — viele Mddchen.

Bukopucrannas metadopr30BaHUX TBIPHUX OCHOB
crocTepiraemo B Iporiecax ciIoBockiananasa. Hacam-
nepe; e nputaMaHHo iMeHHuKaM (Brotgehirn — Idiot,
dummer Mensch; Bulettenschmied — Betreiber einer
Imbissbude). BUHHKHEHHST TaKUX KOMIIO3UT BBaXka-
€MO 3yMOBJICHUM IPArHEHHSIM aJI0JICCIICHTIB /0 MOB-
HOI HETIOBTOPHOCTI, MMPOTHUCTABIIEHHS CBOIX I[IHHOC-
TeW yCTaJleHUM CYCHUIPHHUM HOpMaM. Sk HacCIiIoK,
HIMEIbKAH MOJOAKHUIN CIIEHT 4acTO «BHUXOIUTH 3a
MEXI JIITepaTypHOro cTaHgapty» [6, c. 115], Bucty-
MAOYU TOPS]T 13 30BHIIIHIM BUIIISIOM 1 TIOBEIIHKOIO
BKJIMBUM IHCTPYMEHTOM CYOKYJIBTYPHOI (IpyIIOBO1)
camMoieHTH(IKaIT MOIOII.
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[lepeHecenHs: HaMEHYBaHHS B MOJIOIDKHOMY
CJIEH31 YacTO CYMPOBOMKYETHCS 1HIIUMH CIIOBOTBIip-
HUMH TPOLIECaMH, 30KpeMa Ipedikcalriero (B1acTusa
YTBOPEHHIO [i€chiB) 1 cydikcamieo (TPOTyKTHBHA
B YTBOPCHHI NMPHUKMETHHKIB). Y TpoaHaTi30BaHOMY
Marepianxi HaWOUIbII YacTOTHUM mpedikcoM € be-
(behumsen — 1. steheln, 2. betriigen, belasten — auf
die Nerven gehen). CydikcaibHuii crnoci® cJIoBO-
TBOpPY BIJ3HAYAETHCS 3aCTOCYBaHHAM MOpheMHu -ig
(cremig — entspannt; spulig — verriickt, seltsam).

CrpykTypHa HEOJHOPINHICTH 3HAYEHHEBO IIEpe-
OCMHCIIEHUX CJICHTI3MIB CBIIYUTH TIPO Ji€BIiCTh
3aCTOCYBaHHs MeTapOpHUYHHX IIepeHEeceHb HaiMe-
HYBaHb JJIs peastizalii MOBHOT KpeaTHUBHOCTI ajoJec-
LIEHTIB, MOETHAHHAM I'pH 3 (POPMOIO Ta CEMaHTHKOIO.
Lle crpusie 3pocTaHHIO MParMaTuyHOTO MOTEHITIATY
MOJIOJI>KHOTO BOKaOyIspy, MOsIBi JOAATKOBHX IIE€pe-
IYyMOB HOTO MOTEHLIHHOTO 3aCTOCYBAaHHS B 3HAYHO
LIMPIIOMY KOJi KOMYHIKaTUBHHX CHUTYAaLiH.

[Mpounecu meradopusanii XapakTepHi TAKOXK IS
CJICHTI3MIB 13 3alO3WYEHHMH TBIPHUMH OCHOBAMHU.
[HTeHCHBHICTF BUKOPUCTAHHSA ONWHUIIH HIIUX MOB,
TOJIOBHUM YMHOM aHTIINH3MIB 1 aHTJIO-aMepUKaHi3-
MIB, € OJIHI€I0 3 O3HAK Cy4acHOI HIMEI[bKOI MOJIOTiK-
Hoi niekcuku [11]. s Takoro BokaOyssipy 3adikco-
BaHO Pi3HI BUJIU IIEPCHECEHHS HAaliMEHYBaHHS:

— mepexifi Bi KOHKPETHOTO 110 aOCTPaKTHOTO
(Jump — Scherz, Spaf3, Witz, Vergniigen);

— meradopuzanis 3a MOAIOHICTIO BHYTPINTHBOI
o3Haku (Bunny — sehr attraktives Mddchen);

— mepexij BiJ BIACHOTO iMeHi 10 BuaoBoro (Bet-
tie — ein siifSes Mddchen).

3 oAy Ha Te, IO a10JIeCIIEHTaM BIIacTHUBA 30Ce-
pEemKeHICTh Ha 0COOMCTHX iHTepecax, sKa CyMpOBO-
JOKYETHCSI aKTUBHOIO YYaCTIO B CYOKYIBTYPHIN JTisiTh-
HOCTI [8, c. 187], TeMaTHKa BHOKPEMIICHUX CJICHT13MiB
MiIKPECIIIOE MPIOPUTETHICTD iX (QyHKIIOHYBaHHS Ha
piBHI BHYTpPIIIHBOTPYIIOBOTO CHiNKyBaHHs. Cruiic-
THYHA 3aHWKEHICTh, BUKOPHCTAaHHS TEHOPaTHBHO
3a0apBIEHNX OCHOB € BHPA)XEHHSM IIPOTECTY, BEp-
0anpHOTO OyHTapCTBAa MOJOAMX JHONEH, CXUIBHOCTI
JI0 €MOIIIHOCTI, TepeOUTbIICHHS, 3 OJHOTO OOKY,
Cy0’€KTHBHOCTI ¥ ipOHii — 3 1HIIOTO.

J10 OCHOBHHX TEMaTUYHUX TPYI JOCIiIKYyBaHOTO
BOKaOYIISIpy MPOIIOHYEMO BiTHOCHUTH HAatMEHYBaHHS:

— onuonitkiB (Wirmflasche — feueriges Mdd-
chen);

— CTWJIIO JKUTTS YU CYOKYJIBTYpHOI MpHUHAJIEK-
HocTi (Biotonne — Vegetarier);

— nopocnux (Erzeugerfraktion — Eltern);

— Cy0’€KTHBHOTO  CTaBIIEHHS (hippig -
hervorragend);

— posyMoBuX 31i0HOCTEH (blond — naiv, dumm);

— crany (camonouyTts) (einen Webfehler haben —
tibergeschnappt sein);

— 30BHIMHBOTO BUMAAY (Fleischmiitze — Glatz-
kopf);

— cninkyBauHs (bedonnern — beschwatzen, nicht
zu Wort kommen lassen);

— 3aboponenux peden (Hit — ein Schuss Rasch-
gift);

— CTaTeBHX CTOCYHKIB (poppen — Sex haben);

— EJIEMEHTIB TeXHIUYHOTO mporpecy (dvatar — vir-
tuelle Kunstfigur, die nur im Netz existiert);

— 1HIIMX 00’€KTIB 0TOUYHOUOI JificHOCTI (Nutten-
diesel — schlecht riechendes Parfiim; Hiilsenfrucht —
Bierdose, Dosenbier).

BucnoBku i npono3umii. Metadopa B HiMeIb-
KOMY MOJIOADKHOMY CIJEH31 CIY)XUTh JI€BUM
IHCTpyMEHTOM BepOaiizalii cHCTEeMH UiHHOCTEH
aJZI0JeCIeHTIB, OCOONMBOCTEH IXHIX CYCIIJIBHUX
porell Ta TICUXOJIOTO-(i3i10JOTIHHOTO PO3BHUTKY.
[IpiopureTHy pousb BinirpatoTs OakaHHS JOCITHYTH
e(eKTy BUPA3HOCTI dYepe3 TBOPUI EKCIEPUMEHTH
3 MOBHUM MarepianoM, cy0 €KTUBHY OLIHKY, ipo-
Hilo, epeOinbiIeHHs. 3 ypaxyBaHHSIM BTOPUHHOCTI
BOKaOYJISIpy aJI0JICCIIEHTIB BIJIHOCHO JIITEpaTypHOT
HIMEIbKOI MOBH, IO PEMPE3eHTOBaHO Oararum
HabOpOM eKCIPEeCHUBHO 3a0apBIICHHX CHHOHIMIB
CTaHJIaPTU30BaHUX CIIiB, 3a3HAYCHI BHIIE OCOOJIH-
BOCTI [JI€TEpPMIHYIOTh AaKTHBHICTH MeTadopHu3amii
Ta TEMaTUYHHUHM TOIII JICKCHMKH JIOCIIKYBaHOTO
MOBHOTO CyOKOYy.

[IpomyKTHUBHICTIO BII3HAYAIOTHCS ITEPEHECCHHS
HallMeHYyBaHHS, B OCHOBI SIKUX € IOMIOHICTH BHY-
TpilHBKOi ab0 30BHIIIHBOI O3HAaK. 3 IHIIOrO OOKY,
JIUHAMIiKa 3MiH ITOKOJIIHb aJI0JICCIICHTIB BUPAXKAEThCS
B TIOCTIHHOMY T'€HEpYyBaHHI HOBOTO MOJIOAIKHOTO
BOKaOyIsIpy, MOIIyKy HOBHX MeTadop It BepOai-
3amii aKTyaJbHUX CyO’ €KTiB Ta 00’€KTiB OTOYYIOYOl
MHACHOCTI.

Meradopu3oBaHi OCHOBH aKTHBHO BHKOpHUC-
TOBYIOTBCSl Ml 4ac (OPMYBaHHS HOBHX CJICHTI3-
MiB IUISXOM KOMIIO3UTOYTBOPEHHsI, Tpedikcarii
Ta cydikcamii. KomyHikaruBHa camoimeHTHDIKAITisA
Ta JEMOHCTpAIlisl MPOTECTY PEaNTi3yIOThCS 3aBISKA
MOIIUPEHOCTI 3aIl03UYeHb (3 JOMIHYBaHHSM aHTIIO-
aMepHKaHi3MiB) Ta MEHOpPaTUBHO 3a0apBICHUX JIEK-
CUYHUX OIMHUIIb.

Ilomo mepcrmeKTHB MOMANBINNX JIOCIIIHKCHD
BBa)KAEMO, IO OAEpXKaHI pe3yJIbTaTH MOXYTh OyTH
3aCTOCOBaHi JUII BUBUEHHS cHeludiku Meradopud-
HUX TEpEeHECEHb HaliMEHYBaHHSA, a TaKOX I1HIINX
cnoco0iB ceMaHTH4YHOI JepuBalii y BOKaOymsipi
MPEACTABHHUKIB OKPEMHX CYyOKYJIbTYpHHX, PEriOHAIb-
HUX, €THIYHUX TPYH aJ0JICCICHTIB.
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Pozdniakov O. V. METAPHORIZATION PROCESSES IN GERMAN YOUTH SLANG

The article is dedicated to the study of the main features of metaphorization processes in German youth slang.
It has been noted that this language subcode is the most actively used during the adolescent period of personality
development. Youth slang has secondary nature compared to the vocabulary of standard German. Metaphorization
is one of the distinctive features of the studied linguistic phenomenon. It plays an important role in the verbalization
of the young speakers’ language picture of the world. Metaphor is determined by the adolescents’ wish to express
their subjective attitude to nomination objects, demonstrate protest, as well as self-identify among other social
and age groups. Productive types of metaphors in the analyzed material have been found out. Semantic relations
in slang vocabulary reflect young people s feelings and values, their worldview and perception of reality. Making
comparisons of two things based on the similarity of their internal or external features are productive types
of metaphor in German youth slang. There is an expressive component in the semantic structure of the given lexical
units. It has been established that metaphorized roots are often used in futher word-building processes, in particular
to form compound nouns. Using these words, adolescents show their language uniqueness. Prefixation is a productive
way of forming semantically modified slang verbs, while a lot of adjectives are made by means of suffixation.
Metaphorizing loanwords and lexical units with pejorative components belongs to the specific features of German
youth slang. The main factors of thematic division of analysed vocabulary have been established. Since the analyzed
vocabulary is used mainly in the process of communication at the level of youth groups (subcultures), its thematic
groups include names for people, their appearance, lifestyle, feelings, relationships, and environment. Young people
use metaphorized words with pejorative components to show their propensity for emotionality, exaggeration. On
the other hand, such slangisms are used to demonstrate subjective attitude and irony.

Key words: youth slang, standard German, extralinguistic factors, metaphor, semantics, morphological
structure, thematic groups.
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